
CONSEIL DES MINISTRES DU  VENDREDI 8 FEVRIER 2008 
 

Le Conseil des ministres s’est réuni ce matin sous la présidence du  
Premier ministre, Dr. Navinchandra Ramgoolam, et a, entre autres :-  

 
1.  pris note que la deuxième réunion du groupe de travail mixte indo-mauricien portant 

sur le combat contre le terrorisme international se tiendra à Maurice les 11 et 12 
février 2008.  Le groupe de travail mixte a été constitué suivant un accord signé par les 
deux pays.  Cet accord prévoit, entre autres: 

 
(i)  le partage d’expériences pour lutter contre le terrorisme international, le crime 

organisé et le trafic illicite d’armes, de stupéfiants et de substances 
psychotropes et leurs réseaux; 

 
(ii)  la coordination des approches pour lutter contre le terrorisme international et les 

actes terroristes, le crime organisé, les syndicats et les groupes se livrant aux 
trafics de drogues et d’armes, au blanchiment d’argent et aux autres délits de 
nature économique; et  

 
(iii) l’échange d’informations sur les activités des groupes terroristes et du crime 

organisé et leurs associés pouvant opérer depuis ou utiliser les territoires de 
Maurice et de l’Inde. 

 
Au cours de cette deuxième réunion, le groupe de travail mixte, entre autres: 
 
(i)  évaluera le progrès accompli depuis la mise en œuvre des recommandations 

issues de la première réunion; et 
 
(ii)  considèrera les voies de coopération relatives à la lutte contre le terrorisme 

international, le blanchiment d’argent et les questions connexes de même que 
dans le domaine de la sécurité maritime.  

 
2. pris note que, suite aux rapports venant de divers milieux, le ministère des Droits de la 

Femme, du Développement de l’Enfant, du Bien-être de la Famille et de la Protection 
des Consommateurs a pris, depuis janvier 2008, des mesures énergiques afin de 
dissuader les enfants de flâner dans les lieux publics, particulièrement les gares 
routières, les galeries marchandes, les lieux de divertissement, y compris les maisons 
de jeux vidéo, les fronts de mer et d’autres lieux de distraction autorisés.  Ces actions 
ont été menées en collaboration avec le National Children’s Council, la Brigade pour 
la Protection des Mineurs, et certaines Organisations Non Gouvernementales. 

 
 Elles ont révélé qu’un assez grand nombre d’enfants font l’école buissonnière.  Une 

série de mesures sont actuellement prises, dont l’amendement de la loi, pour contenir 
ce fléau. 
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3. pris note que des services de cardiologie pour des patients en externe seront bientôt 

disponibles à l’hôpital de Flacq et à l’hôpital  J. Nehru, cela conformément à l’objectif 
du gouvernement de rendre les services de santé encore plus accessibles à la 
population. 

 
4. pris note des retombées de la première réunion du Conseil d’administration du World 

Hindi Secretariat qui s’est tenue le 28 janvier 2008 à New Delhi en Inde sous la 
présidence de M. Pranab Mukherjee, ministre indien des Affaires étrangères.  La 
délégation mauricienne était dirigée par le ministre de l’Education et des Ressources 
humaines et comprenait, entre autres, le ministre des Affaires étrangères, du 
Commerce international et de la Coopération. 

 
Le Conseil a aussi pris note qu’au cours de l’ouverture de la réunion, M. Pranab 
Mukherjee avait rappelé que dans son discours durant la World Hindi Conference 
tenue en janvier 1975 à Nagpur en Inde, tout en soulignant la nécessité de la mise  sur 
pied d’un World Hindi Secretariat pour promouvoir le hindi comme langue 
internationale, Sir Seewoosagur Ramgoolam, le Premier ministre d’alors, avait aussi 
proposé que Maurice abrite cette institution. Ce n’est que maintenant, c’est-à-dire trois 
décennies après, que ce rêve s’est réalisé à travers les efforts collectifs des deux 
gouvernements. 

 
Le Conseil a aussi pris note que le Secrétariat soit officiellement opérationnel à partir 
du 11 février 2008 avec Dr (Mme) V. B. Arun comme secrétaire générale. 

 
Lors de sa visite, le ministre de l’Education et des Ressources humaines a, en tant 
qu’invité d’honneur, fait un discours sur le thème: Navigating Globalization through 
Quality Initiatives au cours d’une conférence internationale organisée à Indore par le 
Prestige Institute of Management and Research.  L’institut a décerné au ministre 
l’Excellence Award in Management.  Le ministre a aussi eu des rencontres bilatérales 
avec d’éminentes personnalités d’institutions tertiaires pour une collaboration sur 
l’éducation tertiaire. 

 
5. pris note de la situation par rapport aux plans de retraite volontaire 1 et 2 (VRS 1 et 2) 

et au plan de retraite anticipé (ERS).  Le Conseil a également pris note des 
développements concernant l’octroi de titres de propriété aux travailleurs qui ont pris 
leur retraite sous le VRS I et du progrès par rapport aux travaux d’infrastructure sur les 
sites VRS. 

 
 8 027 travailleurs ont pris leur retraite sous le VRS I et plus de 6 522, soit environ 

80%, ont déjà obtenu leurs titres de propriété, les autres recevront leurs titres aussitôt 
les procédures terminées.  Des travaux d’infrastructure sont déjà en cours sur certains 
sites qui seront alloués incessamment aux travailleurs.  
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 Suite à la conclusion le 5 décembre 2007 du ‘win-win deal’ entre le gouvernement et 

la Mauritius Sugar Producers Association concernant la réforme sucrière, la Mauritius 
Sugar Authority a eu des séances de travail avec les demandeurs du VRS en vue de 
dégager un plan de travail pour les différentes activités, cela afin que les procédures 
soient finalisées dans les plus brefs délais. 

 
 A ce jour, 6 424 travailleurs ont opté pour le VRS 2, 164 pour le ERS et 440  pour le 

Blue Print,  soit un total de 7 028.  Sur un total de 4 277 travailleurs qui ont exprimé 
leur intérêt à s’inscrire à des programmes de formation, 1 865 suivent déjà une 
formation.  A ce jour, environ 400 employés ont été redéployés et 100 travaillent à leur 
propre compte. 

 
6. donné son accord à l’extension du moratoire permettant aux opérateurs pêchant sur les 

bancs de transporter du mogas à bord de leurs bateaux pour une période additionnelle 
d’une année à partir de mars 2008 afin de ne pas perturber la pêche sur les bancs.  
Cette décision intervient en attendant la mise en œuvre du rapport du consultant 
Mytakidis sur la question de transport du mogas à bord des bateaux de pêche. 

 
7. pris note du document énonçant la politique pour le secteur des eaux usées pour la 

période 2008-2013 qui renferme des informations détaillées sur la politique 
gouvernementale sur la réforme des secteurs de l’eau et  de la sanitation tout en tenant 
compte de la nécessité de protéger, réhabiliter et gérer l’environnement.  Un 
programme national pour le tout-à-l’égout a été élaboré afin d’augmenter la capacité 
des infrastructures de sorte que 50% de la population puissent bénéficier du réseau 
public d’ici 2010 et de fournir des facilités adéquates pour le traitement des eaux 
usées. 

 
8. pris note qu’une étude entreprise par l’Agricultural Research and Extension Unit 

démontre que les chauves-souris ont détruit entre 10 et 25 pour cent des fruits dans les 
vergers commerciaux et entre 60 et 80 pour cent des fruits provenant d’arbres situés 
dans les arrière-cours.  Selon une autre étude du National Parks and Conservation 
Service, la population de chauves-souris a sensiblement augmenté.  Vu les 
circonstances, le Wildlife and National Parks Act  sera amendé afin de permettre une 
réduction contrôlée de toute espèce lorsqu’elle atteint un niveau nuisible.  Cet 
amendement permettra de  contrôler les dégâts causés par les chauves-souris aux fruits 
dans les vergers et les arrière-cours. 

 
9. pris note que quatre des membres d’équipage du bateau de pêche Ouma qui avaient été 

secourus le 31 janvier par le bateau norvégien FV Morning Rose dans les parages de St 
Brandon sont sains et saufs.  Des dispositions sont prises pour leur rapatriement.   Les 
rescapés sont attendus à Maurice le 9 février 2008. 
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10. agréé que le gouvernement fasse une offre pour le transfert à Maurice du quartier 

général de l’African Export-Import Bank (Afrexim).  Cela conformément à la vision 
du gouvernement de faire de Maurice un centre régional de la  finance et des affaires. 
Les objectifs de la banque sont de faciliter, de promouvoir et d’accroître le commerce 
intra et extra africain, financer le commerce à travers l’octroi de lettres de crédit et de 
garantie pour couvrir les risques commerciaux et non-commerciaux et d’avancer des 
fonds aux exportateurs et importateurs africains.  Le volume d’activités financières et 
commerciales de la banque, pendant les deux dernières années, a été d’environ 550 
millions dollars US.  L’implantation de cette banque à Maurice élargira davantage 
notre marché financier en l’intégrant au marché financier commercial de l’Afrique.   
Ce développement permettra aux prestataires de services juridiques, financiers et 
informatiques ainsi qu’aux services hôteliers d’établir des liens importants pour 
l’économie locale. 

 
11. pris note que l’Organisation mondiale de la santé tiendra à Maurice du 3 au 5 mars 

2008 la première réunion trimestrielle de son comité de pilotage pour le réseau 
régional d’Afrique australe.  La réunion sera suivie d’une tournée d’information sur 
l’expérience mauricienne en matière de contrôle de la malaria, destinée aux pays 
membres de la SADC. 

 
Les objectifs de cette tournée d’information sont, entre autres: 

 
(a) d’apprendre de l’expérience mauricienne en ce qui concerne l’éradication de la 

malaria; 
 
(b)  de prendre connaissance de documents ou d’autre littérature expliquant 

comment Maurice a éradiqué la malaria et mis sur pied un système de 
surveillance continue; 

 
 (c) d’observer comment la surveillance s’effectue au port; et 
 

(d) d’utiliser le modèle mauricien et les observations recueillies lors de la tournée 
pour mettre au point les nouvelles étapes de l’initiative de la SADC pour 
éradiquer la malaria. 

 
12.  pris note des développements concernant les travaux de rénovation et  

d’agrandissement actuellement en cours au Collège d’Etat Dr. Maurice Curé. La 
première phase du projet, c'est-à-dire la construction d’un bloc de 12 salles de classes 
ainsi que d’un bloc de toilettes a été complétée en décembre 2007.  La deuxième 
phase, qui comprend la construction d’un bloc administratif, la démolition de trois 
bâtiments coloniaux et la construction d’un parcours couvert et de passerelles ainsi que 
d’autres travaux, a débuté en janvier 2008 et sera complétée d’ici juin 2008. 
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13.  pris note de la mission du vice-Premier ministre, ministre des Infrastructures 

publiques, du Transport intérieur et de la Marine à Addis Ababa où il a assisté à la 10e 
Session Ordinaire de la Conférence des Chefs d’Etat et de gouvernement de l’Union 
africaine qui s’est tenue du 31 janvier au 2 février 2008. 

 
Les discussions étaient  axées principalement sur le gouvernement de l’Union africaine 
et sur les sujets liés à la paix et à la sécurité, notamment, la situation au Tchad et aux 
Comores. Des questions telles que la réforme des Nations unies et la négociation sur 
les accords de partenariat économique avec l’Union européenne ont aussi été abordées.   

 
Le thème de discussion pour le 10e sommet de l’Union africaine était  ‘Le 
développement industriel en Afrique’. En  vue de l’importance de l’industrialisation en 
Afrique, la Conférence a demandé à ce que chaque deux ans, un rapport sur le progrès 
de l’Afrique en ce qui concerne l’industrialisation soit soumis par la Commission de 
l’Union africaine, avec la collaboration des agences appropriées.  

 
En marge de la Conférence, le vice-Premier ministre, ministre des Infrastructures 
publiques, du Transport intérieur et de la Marine a eu des discussions bilatérales avec 
le directeur général de l'Organisation des Nations unies pour le développement 
industriel (ONUDI), le Dr. Kandeh Yumkella, avec lequel il a évoqué la nécessité de 
renforcer la stratégie de développement de cet organisme par rapport à Maurice car 
l’ONUDI a été pratiquement absente des principaux processus de développement du 
pays pendant les quinze dernières années. 

 
14. pris note des retombées de la première réunion ministérielle du Fonds du COMESA 

tenue à Maurice le 31 janvier 2008. 
 

Le Fonds du COMESA est un instrument conçu pour: 
 
(a) octroyer des allocations ou des emprunts pour financer la recherche et le 

développement des activités ainsi que des études de faisabilité favorisant 
l’intégration régionale; 

 
(b) donner les moyens pour faciliter la mobilisation soutenue des ressources 

financières internes et externes des Etats Membres; et 
 
(c)  promouvoir l’intégration régionale à travers des projets de développement dans 

les Etats Membres.   
 
Les décisions majeures prises comprennent : 
 
(a) la nécessité d’étendre l’envergure de l’Accord de contribution entre le 

COMESA et l’Union européenne par rapport au service d’ajustement, cela  afin 
de s’atteler aux coûts sociaux d’ajustement en sus des pertes de revenus 
provenant des coupures tarifaires; et 
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(b) la mise sur pied d’une Compagnie d’Infrastructure du COMESA afin de 
mobiliser efficacement les contributions du secteur privé, telle une compagnie 
offshore, en vue de s’approprier et de gérer le Fonds. 

 
15. pris note des retombées de la mission du ministre des Services publics du 21 au 23 

janvier 2008 à Abou Dhabi où il a participé  au sommet mondial sur les énergies 
futures.  L’objectif de ce sommet était de tenir des discussions approfondies sur la 
nécessité de développer des sources alternatives d’énergie sûre, fiable et propre à des 
coûts abordables, c’est-à-dire, l’énergie solaire, l’énergie éolienne, la biomasse, les 
biocarburants, l’énergie d’hydrogène, l’énergie géothermique et l’énergie des vagues. 

 
16.  pris note de la mission de la ministre de la Sécurité sociale, de la Solidarité nationale et 

du Bien-être des Personnes âgées et des Institutions réformatrices en Inde où elle a 
assisté à une cérémonie spéciale organisée par la Chambre de Commerce et d’Industrie 
Jagatik Marathi à Mumbai en marge du Pravasi Bharatiya Divas. A cette occasion, un 
prix lui a été décerné pour sa contribution remarquable en tant que seule personne 
d’origine maharashtrienne venant de l’ouest du Maharashtra ayant des responsabilités 
de ministre.  

 
Au cours de sa visite, la ministre de la Sécurité sociale, de la Solidarité nationale et du 
Bien-être des Personnes âgées et des Institutions réformatrices a aussi rencontré Mme 
Meira Kumar, ministre indienne de la Justice sociale et de l’Autonomisation. Les deux 
ministres ont discuté des modalités relatives à la mise en œuvre du Protocole d’accord 
signé à Maurice et ont identifié les secteurs prioritaires de coopération entre les deux 
pays dans le domaine de la sécurité sociale. La ministre de la Sécurité sociale, de la 
Solidarité nationale et du Bien-être des Personnes âgées et des Institutions 
réformatrices a, entre autres, visité des institutions charitables et eu des réunions avec 
de hautes personnalités indiennes.  

 
17. pris note de la reconstitution du Mauritius Agricultural Marketing Board sous la 

présidence de M. Shekar Deewoo. 
 
 
 
 
 
8 février 2008      Government Information Service 
        Prime Minister’s Office 

Port Louis 
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